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P5_TA(2002)0073

Αίτηση άρσης της ασυλίας του κ. Pasqua

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου σχετικά µε την αίτηση για άρση της ασυλίας του Charles Pasqua
(2001/2202(ΙΜΜ))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας επιληφθεί αίτησης για άρση της ασυλίας του Charles Pasqua, την οποία διαβίβασαν οι γαλλικές
αρχές στις 3 Οκτωβρίου 2001 και η οποία ανακοινώθηκε στην ολοµέλεια στις 24 Οκτωβρίου 2001,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 10 του Πρωτοκόλλου της 8ης Απριλίου 1965 περί των προνοµίων και ασυλιών
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καθώς και το άρθρο 4, παράγραφος 2, της Πράξης της 20ής Σεπτεµβρίου
1976 περί της εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε άµεση και καθολική ψηφοφορία,

� έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µε ηµεροµηνία 12 Μαΐου 1964
και 10 Ιουλίου 1986 (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 26 του Γαλλικού Συντάγµατος,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 6 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0032/2002),

1. αποφασίζει να µην άρει την ασυλία του Charles Pasqua·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να κοινοποιήσει πάραυτα την παρούσα απόφαση και την έκθεση της επιτροπής
του στην αρµόδια αρχή της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας.

(1) Βλ. Απόφαση του ∆ικαστηρίου 101/63, Wagner κατά Fohrmann κ.λπ., Συλλογή τόµος 1954-1964, σ. 1087 και από-
φαση 149/85, Wybot κατά Faure, Συλλογή 1986, σ. 2391.

P5_TA(2002)0074

Αίτηση άρσης της ασυλίας του κ. Marchiani

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την αίτηση για άρση της ασυλίας του Jean-Charles
Marchiani 2001/2203(ΙΜΜ)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας επιληφθεί αίτησης για άρση της ασυλίας του Jean-Charles Marchiani, την οποία διαβίβασαν οι
γαλλικές αρχές στις 3 Οκτωβρίου 2001 και η οποία ανακοινώθηκε στην ολοµέλεια στις 24 Οκτω-
βρίου 2001,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 10 του Πρωτοκόλλου της 8ης Απριλίου 1965 περί των προνοµίων και ασυλιών
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καθώς και το άρθρο 4, παράγραφος 2, της Πράξης της 20ής Σεπτεµβρίου
1976 περί της εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε άµεση και καθολική ψηφοφορία,

� έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µε ηµεροµηνία 12 Μαΐου 1964
και 10 Ιουλίου 1986 (1),

(1) Βλ. Απόφαση του ∆ικαστηρίου 101/63, Wagner κατά Fohrmann κ.λπ., Συλλογή τόµος 1954-1964, σ. 1087 και από-
φαση 149/85, Wybot κατά Faure, Συλλογή 1986, σ. 2391.
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� έχοντας υπόψη το άρθρο 26 του Γαλλικού Συντάγµατος,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 6 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0033/2002),

1. αποφασίζει να µην άρει την κοινοβουλευτική ασυλία του Jean-Charles Marchiani·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να κοινοποιήσει πάραυτα την παρούσα απόφαση και την έκθεση της επιτροπής
του στην αρµόδια αρχή της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας.

P5_TA(2002)0075

Υλοποίηση του τοµέα ανωτάτου επιπέδου «.eu» στο ∆ιαδίκτυο (Internet) ***II

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει
της έγκρισης κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την υλοποίηση
του τοµέα ανωτάτου επιπέδου «.eu» στο ∆ιαδίκτυο (Internet) (12171/1/2001 � C5-0548/2001 �

2000/0328(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (12171/1/2001 � C5-0548/2001) (1),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (2) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(2000)827 (3)),

� έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(2001)535),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου,
Έρευνας και Ενέργειας (A5-0027/2002),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 45 Ε της 19.2.2002, σ. 53.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν της 4.7.2001, σηµείο 11.
(3) ΕΕ C 96 Ε της 27.3.2001, σ. 333.

P5_TC2-COD(2000)0328

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε δεύτερη ανάγνωση στις 28 Φεβρουα-
ρίου 2002 εν όψει της έγκρισης κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και

του Συµβουλίου σχετικά µε την υλοποίηση του «.eu» Τοµέα Ανωτάτου Επιπέδου

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 156,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (1),

(1) ΕΕ C 96 Ε της 27.3.2001, σ. 333.
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